
Los pueblos de la Amazonía: culturas, tradiciones y formas de vida

Cuando pensamos en la Amazonía, solemos imaginar una inmensa selva,
grandes ríos y animales exóticos. Sin embargo, la Amazonía también es

el hogar de numerosos pueblos indígenas, cada uno con su propia
lengua, sus tradiciones y su manera de entender el mundo.

La región amazónica se extiende por varios países de América del Sur,
principalmente Brasil, Perú, Colombia, Bolivia, Ecuador y Venezuela,

además de Guyana, Surinam y la Guayana Francesa.

🌿 Una relación diferente con la naturaleza
Para muchos pueblos amazónicos, la selva no es simplemente un

conjunto de recursos que se pueden explotar, sino un territorio vivo
del que forman parte los seres humanos, los animales, las plantas y

los ríos.
Durante generaciones, las comunidades han acumulado

extraordinarios conocimientos sobre su entorno: saben qué plantas
pueden utilizarse con fines medicinales, cuándo sembrar, dónde

encontrar determinados peces o cómo interpretar las huellas de los
animales y los cambios del clima.

Gran parte de estos conocimientos no se aprende en libros. Los niños
observan y acompañan a sus padres y abuelos. Por eso, una persona

mayor puede ser considerada una auténtica biblioteca viviente.



🛶 Los ríos: las carreteras de la Amazonía
En numerosas regiones amazónicas apenas existen carreteras. Los ríos

permiten desplazarse, pescar, transportar alimentos, visitar otras
comunidades o llegar a las ciudades.

Un trayecto relativamente corto puede convertirse en varias horas de
viaje en lancha.

Pero los ríos no son únicamente vías de transporte: también
proporcionan alimentos y forman parte de historias, creencias y

tradiciones.

🏠 La maloca: mucho más que una casa
En algunas comunidades encontramos la maloca, una gran construcción
tradicional que puede servir como vivienda colectiva, lugar de reunión y

espacio ceremonial.
   Su importancia va más allá de su función práctica. En algunas culturas,    
   su organización representa la manera en que la comunidad entiende la      

                                                            familia, el territorio e incluso el universo.

🗣️ Cientos de maneras de entender el mundo
La Amazonía posee una extraordinaria diversidad lingüística. Muchos

pueblos hablan su propia lengua indígena y también español o portugués.
En Colombia, por ejemplo, pueblos como los Tikuna, Uitoto, Yucuna o

Cubeo conservan lenguas y tradiciones propias.
Una lengua no contiene solamente palabras: transmite conocimientos y

una determinada manera de interpretar el mundo. Algunas lenguas
poseen términos para describir plantas, animales o fenómenos

naturales que no tienen un equivalente exacto en español.
Por eso, cuando desaparece una lengua, también pueden desaparecer

conocimientos acumulados durante generaciones.



🌙 Espiritualidad y plantas
En algunas sociedades amazónicas existen personas especializadas en

conocimientos espirituales y medicinales. Sus funciones pueden estar
relacionadas con la medicina tradicional, los rituales, los sueños o la

transmisión de conocimientos.
También existen plantas utilizadas tradicionalmente con fines rituales.

Una de las más conocidas es la ayahuasca, llamada yagé en algunas
regiones de Colombia.

Para las comunidades que la utilizan tradicionalmente, no se trata
simplemente de una sustancia psicoactiva: puede formar parte de

prácticas relacionadas con la medicina, la espiritualidad y la vida
comunitaria.

-Cinco tradiciones que pueden sorprendernos
1. Los Matsés: el rostro como símbolo de identidad

Los Matsés, que viven principalmente en Perú y Brasil, han practicado
tradicionalmente diferentes formas de decoración y modificación

corporal.
Entre las mujeres, determinadas marcas o tatuajes faciales,

especialmente alrededor de la boca, podían expresar identidad y
pertenencia a la comunidad.

Estas prácticas han cambiado con el tiempo y no todas las personas
Matsés las mantienen actualmente.



2. Los Kayapó: pinturas que hablan
Los Kayapó, de Brasil, son conocidos por sus elaboradas pinturas

corporales.
Tradicionalmente utilizan pigmentos naturales como el achiote, de tonos

rojizos, y el genipapo, que produce tonos muy oscuros.
Los diseños no tienen únicamente una función estética. Pueden estar

relacionados con la edad, las ceremonias, determinados momentos de la
vida o la pertenencia al grupo. El cuerpo se convierte así en una especie

de lenguaje visual.                    

3. Los Yanomami: llevar simbólicamente a los muertos con ellos
Los Yanomami, que viven en Brasil y Venezuela, poseen tradiciones

funerarias que pueden resultar sorprendentes desde una perspectiva
occidental.

En determinados rituales tradicionales, el cuerpo de una persona
fallecida es incinerado y sus restos óseos son posteriormente

triturados.
Parte de estos restos puede incorporarse a una preparación que los

miembros de la comunidad consumen ritualmente.
No se trata de una práctica alimentaria, sino de un ritual relacionado con

el duelo, la memoria y la relación entre los vivos y los muertos.
Nos recuerda que algo tan universal como despedirse de una persona

puede adoptar formas completamente diferentes según la cultura.



4. Los Shuar y las famosas tsantsas
Una de las prácticas históricas amazónicas que más ha fascinado al
resto del mundo es la elaboración de las tsantsas, conocidas como
«cabezas reducidas». Esta tradición se asocia especialmente con los

Shuar, que viven principalmente en Ecuador y Perú.
Históricamente, en determinados contextos de guerra, la cabeza de un

enemigo podía ser sometida a un complejo proceso para reducir su
tamaño. Sin embargo, no era simplemente un macabro trofeo: la práctica

estaba relacionada con conflictos y creencias espirituales.
Las tsantsas despertaron posteriormente una enorme curiosidad entre

viajeros y coleccionistas extranjeros que se desarrolló un comercio de
estos objetos.

5. Los Tikuna y la Pelazón: el paso de niña a mujer
Los Tikuna, que viven en Colombia, Perú y Brasil, celebran

tradicionalmente un importante rito de paso femenino conocido como
Pelazón.

La ceremonia está relacionada con la llegada de una joven a una nueva
etapa de su vida después de su primera menstruación.

Dependiendo de la comunidad, puede incluir cantos, bailes, pinturas
corporales, vestimentas ceremoniales y rituales relacionados con el

cabello. Tradicionalmente, uno de los momentos podía consistir en
cortarlo o arrancarlo.

    Lo interesante es que este cambio no se considera únicamente un    
   acontecimiento privado: toda la comunidad participa en la transición de      

                                           la joven hacia una nueva etapa de su vida.



📱 ¿Tradición o modernidad?
Un error frecuente consiste en imaginar a los pueblos amazónicos

como sociedades que viven completamente aisladas del mundo moderno.
Actualmente, algunas comunidades utilizan teléfonos móviles, Internet,

motores para sus embarcaciones o paneles solares. Algunos jóvenes
estudian en universidades y posteriormente regresan a sus territorios.
Utilizar nuevas tecnologías no significa necesariamente abandonar una
cultura. Una persona puede utilizar un teléfono inteligente y, al mismo

tiempo, hablar una lengua indígena y participar en ceremonias
tradicionales.

El desafío consiste en poder decidir qué conservar, qué transformar y
qué incorporar, sin que esas decisiones sean impuestas desde fuera.

🌎 Una Amazonía amenazada
Los pueblos amazónicos se enfrentan a problemas como la

deforestación, la minería ilegal, la contaminación de los ríos y la
pérdida de sus territorios.

Por eso, proteger la Amazonía no consiste únicamente en proteger
árboles y animales. También significa proteger lenguas, conocimientos,

culturas y formas de vida que existen desde hace generaciones.
💭 ¿Extraño para quién?

Algunas de estas tradiciones pueden parecernos sorprendentes,
extrañas o incluso difíciles de comprender.

Pero cabe hacerse una pregunta:
¿Extrañas para quién?

Los tatuajes, los piercings, nuestros funerales, las bodas o nuestras
propias celebraciones también podrían resultar extraños para una
persona que nunca hubiera estado en contacto con nuestra cultura.
Comprender una tradición no significa necesariamente compartirla.
Significa intentar descubrir qué significado tiene para las personas

que la practican.



preguntas Para debatir
¿Hay costumbres que te hayan sorprendido especialmente?

¿Es posible comprender una tradición sin estar de acuerdo con
ella?

¿Hasta qué punto tenemos derecho a juzgar las prácticas de otras
culturas?

¿Qué costumbres de nuestra sociedad podrían parecer extrañas a
otros pueblos?

¿Crees que es importante que estas tradiciones se conserven?
¿Puede una tradición cambiar y seguir formando parte de la

identidad de un pueblo?

_____________________________________________

🎯 Structures à faire réutiliser à l'oral
Me ha sorprendido que...

No sabía que...
Lo que más me ha llamado la atención es...

Es importante que...
No creo que debamos...

Desde mi punto de vista, una tradición...



1. Expresar una costumbre: soler + infinitivo
Soler + infinitivo permet de parler d'une habitude ou de quelque chose

qui se produit généralement.
Cuando pensamos en la Amazonía, solemos imaginar una inmensa selva.

Présent :
suelo – sueles – suele – solemos – soléis – suelen

Exemples :
Los mayores suelen transmitir sus conocimientos a los jóvenes.

Estas ceremonias suelen celebrarse en comunidad.
💡 Soler est un verbe à diphtongue : o → ue, sauf à nosotros et vosotros.

2. No solo / no solamente..., sino también...
Structure très utile pour enrichir son expression :

Una lengua no contiene solamente palabras: también transmite
conocimientos.

On peut également dire :
No sólo + idée 1 + sino también + idée 2

La Amazonía no sólo posee una enorme biodiversidad, sino también
una gran riqueza cultural.

La maloca no sólo es una vivienda, sino también un espacio
ceremonial.

⚠️ sino ≠ si no.

3. Seguir + gerundio
Cette structure exprime la continuité d'une action.

Algunas comunidades siguen conservando sus tradiciones.
Muchos pueblos siguen hablando sus lenguas indígenas.
seguir + gerundio = continuer à faire quelque chose
👉 Siguen luchando por proteger sus territorios.

= Ils continuent à lutter pour protéger leurs territoires.



4. La voix passive avec se
Très présente dans les textes informatifs :

Esta tradición se asocia con los Shuar.
Algunas plantas se utilizan con fines rituales.

Este cambio se considera un acontecimiento importante.
Cette construction permet de ne pas préciser qui réalise l'action.

Compare :
Las comunidades utilizan estas plantas.

→ Estas plantas se utilizan con fines medicinales.

5. Puede / pueden + infinitivo
Dans le texte, cette structure sert souvent à exprimer une possibilité,

et non une certitude :
También pueden desaparecer conocimientos.

Los diseños pueden estar relacionados con la edad.
Autres structures utiles :

puede que + subjuntivo → Puede que algunas tradiciones
desaparezcan.

es posible que + subjuntivo → Es posible que estas costumbres
cambien

6. Sin que + subjuntivo
...sin que esas decisiones sean impuestas desde fuera.

sin que + subjuntivo = sans que...
Las comunidades quieren modernizarse sin que desaparezcan sus

tradiciones.
Es posible adoptar nuevas tecnologías sin que se pierda la identidad

cultural.



7. Le subjonctif pour commenter le texte
Me sorprende que + subjuntivo

Me sorprende que algunas tradiciones se hayan conservado durante
tanto tiempo.

Es importante que + subjuntivo
Es importante que las lenguas indígenas se protejan.

No creo que + subjuntivo
No creo que debamos juzgar una cultura sin conocerla.

Es posible que + subjuntivo
Es posible que algunas costumbres cambien con las nuevas generaciones.

Connecteurs et expressions
Le texte contient plusieurs expressions particulièrement utiles pour

structurer un discours :
-sin embargo → cependant

Sin embargo, la Amazonía también es el hogar de numerosos pueblos
indígenas.

-por eso → c'est pourquoi
Por eso, proteger la Amazonía también significa proteger sus culturas.

-al mismo tiempo → en même temps
Puede utilizar Internet y, al mismo tiempo, conservar sus tradiciones.

-durante generaciones → pendant des générations
con el paso del tiempo → au fil du temps

desde fuera → de l'extérieur
ir más allá de... → aller au-delà de...

estar relacionado/a con... → être lié à...
estar vinculado/a con... → être lié à...

despertar curiosidad → éveiller/susciter la curiosité
tener un significado → avoir une signification

cabe hacerse una pregunta → il convient / il y a lieu de se poser une
question
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